Einmhe=Il GC-EM 1030/1

D  Originalbetriebsanleitung
Elektro-Rasenméher

GB Original operating instructions
Electric Lawn Mower

F Mode d’emploi d’origine
Tondeuse a gazon électrique

| Istruzioni per I'uso originali
Tosaerba elettrico

DK/ Original betjeningsvejledning
N El-dreven graesslamaskine

S Original-bruksanvisning
Elgrasklippare

HR/ Originalne upute za uporabu
BIH Elektriéna kosilica za travu

RS Originalna uputstva za upotrebu
Elektriéna kosilica

1CE€

Art.-Nr.: 34.002.40 I.-Nr.: 11056

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 1 20.09.2016 15:26:49



Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 2 20.09.2016 15:26:50



Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 3 20.09.2016 15:26:51



Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 4 20.09.2016 15:26:57



(-4 = 8 |

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 5 20.09.2016 15:27:03



Inhaltsverzeichnis

9

©ONOoGOA~LN

Sicherheitshinweise

Geratebeschreibung und Lieferumfang
Bestimmungsgemane Verwendung
Technische Daten

Vor Inbetriebnahme

Bedienung

Austausch der Netzanschlussleitung
Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung
Entsorgung und Wiederverwertung

10. Lagerung
11. Fehlersuchplan

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 6

20.09.2016 15:27:06



A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerit (siehe Bild 8/9)

1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2= Tragen Sie Gehor- und Augenschutz

3= Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

4= Vorsicht! -Scharfe Schneidmesser- vor War-
tungsarbeiten und bei Beschadigung der Lei-
tung den Stecker aus dem Netz entfernen.

5= Achtung, das Messer rotiert nach Abstellen
des Motors nach!

6= Das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit aus-
setzen!

7= Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-

werkzeugen fernhalten!
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein-/Ausschalter
Kabelzugentlastung
Tragegriff
Fangkorb
Auswurfklappe
Netzstecker
Oberer Schubbigel
Unterer Schubbiigel
Befestigungsschrauben flr unteren
Schubbligel

. Befestigungsschrauben fur oberen

Schubbligel

Kabelbefestigungsklammern

Fangkorbgehausehalften

Fangkorbagriff

Réader

©CoNOOh~WN =

-
o

11.
12.
13.
14.

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Elektro-Rasenméher
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Gbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshugel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccocevevivieneennnen. 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme:..........cccccceeiiinnne. 1000 W
Motordrehzahl:...........cccooieiiiiiennnn. 3600 min™
Schnittbreite:........ocoooieie 30cm
Schnitthdhenverstellung:.......... 25-60 mm; 3-stufig
Fangkorbvolumen: ...........ccceiiiiiiniieens 28 Liter
Schalldruckpegel LpA: .......................... 72,8 dB(A)
Schallleistungspegel L, ....ccoooovrvriininnns 96 dB(A)
Vibrationam Holma, : ...cccvevieinnnnn <2,5m/s?
SchutzkIasse ........cooeeveeveeiieieeeeee e 11/@

Gerédusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prafen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Beschranken Sie die Einsatzzeit

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wéhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann un-
ter bestimmten Umstanden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
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Hersteller vom medizinischen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das Gerat bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Geréat vornehmen.

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert.
Der komplette Schubbligel und der Fangkorb
missen vor dem Gebrauch des Rasenméhers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt flir Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau einfach
fur Sie wird.

5.1 Montage des Schubbiigels

(Bild 3a bis 3d)
Stecken Sie einen unteren Schubblgel (Bild 3a/
Pos. 8) in die vorgesehene Offnung (Bild 3a) und
befestigen Sie diesen wie in Bild 3b gezeigt mit
einer Schraube (Bild 3b/Pos. 9). An der anderen
Seite gehen Sie analog vor.
Bei der Montage des oberen Schubbligels kdn-
nen Sie durch Auswahl des Befestigungsloches
(Bild 3c) die Hohe des Schubbligels bestimmen.
Befestigen Sie den Oberen Schubbligel entwe-
der durch die Lécher L fur eine niedrige Position
oder H fur eine Hohe Position. Dazu den oberen
Schubbuigel mit dem unteren Schubbligel ver-
schrauben wie in Bild 3d gezeigt.

5.2 Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4d)
Stecken Sie die beiden Fangkorbgehausehalften
(Bild 4a /Pos. 12) zusammen. Die beiden Halften
sind identisch. Achten Sie darauf, dass rundher-
um alle Plastiknasen korrekt einrasten. Als nachs-
tes driicken Sie den Fangkorbgriff (Bild 4b/Pos.
13) in die Offnungen am Fangkorb.

Zum Einhéngen des Fangsackes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht drehen. Der Fangkorb wird am Ra-
senmaher an den beiden Haken (Bild 4c/Pos. A)
eingehéngt. Offnen Sie dazu mit einer Hand die
Auswurfklappe (Bild 4d/Pos. 5) und hédngen Sie
mit der anderen Hand den Fangkorb wie in Bild
4d gezeigt ein. Die Auswurfklappe wird von einer
Feder gegen den Fangkorb gezogen.
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5.3 Montage der Réader (5a und 5b)

Montieren Sie die vier Rader (Bild2/Pos14) wie in
Bild 5a gezeigt. Drehen Sie die Radkappen (Bil-
d5a/PosA) im Uhrzeigersinn fest. Bringen Sie alle
vier Rader in der gleichen Position an (Bild 5b).

5.4 Verstellung der Schnitthohe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei still-
gesetztem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befesti-
gungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitthohe muss wie folgt
durchgeflihrt werden. Drehen Sie dazu die Rad-
kappe gegen den Uhrzeigersinn, um die Achse
zu I6sen (Bild 5a) und entfernen Sie die Radkap-
pe samt Schraube und Rad. Entsprechend der
gewlinschten Schnitth6he kdnnen Sie das Rad
nun in Position 1, 2 oder 3 anbringen (Bild 5b).
Bringen Sie alle 4 Rader in der gleichen Hohe an,
damit das Schneidmesser parallel zum Rasen
verlauft.

Position Schnitthohe
1 60 mm

2 42,5 mm

3 25 mm

Stromanschluss

Der Rasenméher kann an jede Lichtsteckdose
mit 230 Volt Wechselstrom angeschlossen wer-
den. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zulassig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter flir 16A vorzusehen ist. AuBerdem
muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Rasenmahern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.
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Ursachen hierfiir sind u.a.:

e Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.

® Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Turen und Fenster gefihrt wird.

® Risse durch Alterung der Isolation.

® Knickstellen durch unsachgemafle Befesti-
gung oder Fiihrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Gerateanschlussleitungen missen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Geratean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschtzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen dirfen nicht beliebig lang sein.
Langere Geréateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen missen
regelmaBig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfiihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen. Verbinden Sie den Netzstecker
(Bild 1/Pos. 6) mit einem Verlangerungskabel. Das
Verlangerungskabel muss wie in Bild 6 dargestellt
mit der Kabelzugentlastung gesichert werden.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenméher mit einer Einschaltsperre (Bild 6/
Pos. A) ausgestattet, die gedriickt werden muss,
bevor der Schaltbugel (Bild 6 / Pos. B) gedriickt
werden kann. Wird der Schaltbligel losgelassen
wird der Rasenméher ausgeschaltet. Fiihren Sie
diesen Vorgang einige Male durch, damit Sie
sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur oder Wartungsarbeiten am
Gerat vornehmen, missen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und das Geréat
vom Netz getrennt ist.
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Achtung!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die
Fangeinrichtung entleert wird und der Motor noch
lauft. Umlaufendes Messer kann zu Verletzungen
flhren. Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw.
den Grasfangsack immer sorgféltig. Beim Entfer-
nen vorher den Motor ausschalten. Der durch die
Flhrungsholme gegebene Sicherheitsabstand
zwischen Messergehéuse und Benutzer ist

stets einzuhalten. Beim M&hen und Fahrtrich-
tungsénderungen an Béschungen und Hangen
ist besondere Vorsicht geboten. Achten Sie auf
einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe mit
rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Hosen.
Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange tber 15
Grad Schrage dulrfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwartsbe-
wegen und beim Ziehen des Rasenmahers. Stol-
pergefahr!

Hinweise zum richtigen Méhen

Beim Mé&hen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen. Nur mit scharfen, einwandfreien
Messern schneiden, damit die Grashalme nicht
ausfransen und der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in méglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uiberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Die Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6 cm liegen und
4 - 5 cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuriick zu schneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurlick.

Die Unterseite des Méahergehauses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.
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An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers 143t
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Fuhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefuhrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen.

Falls das in Bewegung befindliche Messer auf
einen Gegenstand schlagt, den Rasenméaher
anhalten und warten bis das Messer vollkommen
stillsteht. Kontrollieren Sie anschlieBend den Zu-
stand des Messers und des Messerhalters. Falls
diese beschéadigt sind missen sie ausgewechselt
werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im gemahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenmaéher tberfahren wird.

Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangsack entleert werden.

Achtung!

Vor dem Abnehmen des Fangsackes den Motor
abstellen und den Stillstand des Schneidwerk-
zeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men. Der Sicherheitsvorschrift entsprechend
fallt die Auswurfklappe beim Aushéngen des
Fangsacks zu und verschlief3t die hintere Aus-
wurfoéffnung. Bleiben dabei Grasreste in der Off-
nung hangen, so ist es fir ein leichteres Starten
des Motors zweckmafig, den Rasenmaher um
etwa 1m zurlickzuziehen. Schnittgutreste im Ma-
hergeh&use und am Arbeitswerkzeug nicht von
Hand oder mit den FuBen entfernen, sondern mit
geeigneten Hilfsmitteln, z.B. Blrste oder Hand-
besen. Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsam-
melns mussen der Fangsack und besonders das
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Gitter von innen nach der Benutzung gereinigt
werden. Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor
und stillstehendem Schneidwerkzeug einhangen.
Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
* Reinigen Sie das Geréat regelmaBsig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
°

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdrsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prufen. Achtung! Die Kohlebdrsten durfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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8.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

Der Rasenméher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.
Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung héu-
figer auf VerschleiBerscheinungen.

Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

Lagern Sie Ihren Rasenméher in einem tro-
ckenen Raum.

Fir eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsféhigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen M&hen
Ihres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
méaher moglichst mit Bursten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.
Das am starksten dem Verschlei3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten ibermaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StoBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgrinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewahrleistet sind.

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 12

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie

folgt vor:
1. Losen Sie die Befestigungsschraube
(Bild 7a).
2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es

gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfligel des Messers muissen in den Mo-
torraum ragen (Bild 7b).

4. AnschlieBend ziehen Sie die Befestigungs-

schraube wieder fest. Das Anzugsmoment
sollte ca. 25 Nm betragen.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.056.00

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

20.09.2016 15:27:07



11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschliusse am Motor oder Kon-
densator geldst

f) Gerat stehtim hohen Gras

g) Mahergehéause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung Uberprifen
c) Uberprifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern

g) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

Motorleistung a3t

a) Zu hohes oder zu feuchtes

a) Schnitthdhe korrigieren

b) Falsche Schnitthdhe

nach Gras

b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen

c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln

oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

l}chtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 13
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| ]
Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohlebtirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-16 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.inf

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-18 -

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 18 20.09.2016 15:27:07



Table of contents

9

©ONOoGOA~LN

Safety regulations

Layout and items supplied

Proper use

Technical data

Before starting the equipment

Operation

Replacing the power cable

Cleaning, maintenance and ordering of spare parts
Disposal and recycling

10. Storage
11. Troubleshooting

-19-

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 19

20.09.2016 15:27:08



/\ Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A\ caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 8/9)

1 = Read the directions for use before operating
the equipment

2 = Wear ear guards and goggles

3 = Keep all other persons away from the danger
zone.

4 = Caution! -Sharp blades- Before carrying out
any maintenance work or if you damage the
cable, pull the plug out of the socket.

5 = Caution: The cutters continue to run after the
motor is switched off

6 = Do not expose the equipment to rain or mois-
ture.

7 = Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 20

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

ON/OFF switch

Cable strain-relief clamp

Carry handle

Grass basket

Ejector flap

Mains plug

Top push bar

Bottom push bar

Fastening screws for bottom push bar
10. Fastening screws for top push bar
11. Cable clips

12. Grass box housing halves

13. Grass box handle

14. Wheels

©CoNoOh~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e  Electric lawn mower
® Original operating instructions
e Safety instructions

-20-
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3. Proper use

The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 21

4. Technical data

Voltage: .....cocvevviiiiiiiecieeee 230V ~50Hz
Power input: .......ccooiiiiiiiiiie, 1000 watts
Motor speed: .........ccoeiiiiiiiiiiiiis 3600 rpm
Cutting width: ... 30cm
Cutting height adjustment: ..... 25-60 mm; 3 levels
Volume of catch bag: .......ccccceevviiieennennns 28 liters
LpA sound pressure level: ................... 72,8 dB(A)
L, sound power level: ..............cccccuue. 96 dB(A)
Vibration at the handlebars a, : ............ <2,5m/s?
Protection class .........ccccvveiereniniciciee /8l

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
ENISO 11201:1995 and EN ISO 20643:2005.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

®  Limit your working time

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Warning!

This equipment generates an electromagnetic
field during operation. Under certain circumstan-
ces this field may actively or passively impede
medical implants. To reduce the risk of serious

or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using
the equipment.

.21-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled. The
complete push bar and the grass collector must
be assembled before using the lawn mower. Fol-
low the operating instructions step-by-step and
use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the machine.

5.1 Fitting the push bar (Fig. 3a to 3d)

Fit a bottom push bar (Fig. 3a / ltem 8) into the
opening provided for it (Fig. 3a) and secure it as
shown in Fig. 3b with a screw (Fig. 3b / Item 9).
Proceed in the same way on the other side.
When you fit the top push bar you can decide the
height of the push bar by selecting the appropri-
ate fastening hole (Fig. 3c). Fasten the top push
bar using either the holes L for a low position or H
for a high position. Screw the top push bar to the
bottom push bar as shown in Fig. 3d.

5.2 Fitting the grass box (Fig. 4a to 4d)

Fit the two halves of the grass box together (Fig.
4a/ltem 12). The two halves are identical. Ensure
that all the plastic lugs engage correctly. Next
push the grass box handle (Fig. 4b / Item 13) into
the openings on the grass box.

Before you fit the grass bag you must ensure that
the motor is switched off and the blade is not
rotating. The grass box must be attached to the
two hooks on the mower (Fig. 4c / Item A). To do
this, open the ejector flap with one hand (Fig. 4d
/ Item 5) and attach the grass box with the other
hand as shown in Fig. 4d. The ejector flap is held
against the grass box by a spring.

5.3 Fitting the wheels (5a and 5b)

Fit the four wheels (Fig. 2/Item 14) as shown

in Fig. 5a. Turn the wheel caps (Fig. 5a/ltem A)
clockwise to tighten them. Fit all four wheels in the
same position (Fig. 5b).

5.4 Setting the cutting heights

Important!

Adjust the cutting height only when the engine is
switched off and the power cable has been dis-
connected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as follows. Turn the
hub cap counter-clockwise to release the axle
(Fig. 5a) and remove the hub cap together with
the screw and wheel. The wheel can now be fitted
in position 1, 2 or 3 (Fig. 5b) to suit the required
cutting height. Fit all four wheels at the same
height so that the cutting blade runs parallel to
the lawn.

Position Cutting depth
1 60 mm

2 42.5 mm

3 25 mm

Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 230 Volt alternating current.
However, the socket outlet must have an earthing
contact protected by a 16 A circuit breaker. Addi-
tionally, a residual current device (RCD) circuit-
breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of 3
x 1.5 mm. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:

® Cuts caused by driving over the cable.

® Pinching when the power cable is dragged
under doors and pulled through windows.

e Cracking due to old age of the insulation.

® Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable.

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables
must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be.
Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting li-

.00.
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nes must be regularly checked for damage. Ensu-
re that the lines are switched off before checking
them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket
couplers for kinks.

6. Operation

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data. Connect the plug
(Fig. 1/Item 6) to an extension cable. It is impera-
tive to secure the extension cable with the cable
grip as shown in Figure 6.

Important!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety lock-off
(Fig. 6/Item A) which must be pressed before the
switching bar (Fig. 6/Item B) can be activated. The
lawn mower switches itself off when the switch

is released. Repeat this process several times

so that you are sure that the machine functions
properly. Before you perform any repair or main-
tenance work on the machine, ensure that the
blade is not rotating and that the power supply is
disconnected.

Important!

Never open the discharge flap if the grass box is
being emptied and the motor is still running. The
rotating blade can cause serious injuries.

Always secure the discharge flap and grass bag
carefully. Always switch off the motor before you
remove these items. The safety distance between
the blade casing and the user provided by the
guide struts must be maintained at all times.
Take special care when mowing and changing
direction on embankments and slopes. Ensure
that you have a secure surface to stand on, wear
shoes with anti-slip soles that offer good grip, and
long trousers. Always mow across the slope (not
in up or down direction). Do not use the mower
on gradients exceeding 15° for safety reasons.

Take special care when moving backwards and
pulling the lawn mower. Danger of stumbling.

Information on correct mowing

We recommend that you mow in overlapping
lines. Only mow with sharp, perfect blades so that
the blades of grass do not fray, making the lawn
turn yellow. To achieve a good cut, guide the lawn
mower in lines that are as straight as possible.
These lines should always overlap by a few centi-
meters so that you do not leave any strips.

How often you should mow the lawn depends on
how fast the lawn grows. During the main growth
period (May — June), mow it twice a week, and
once a week at other times. The cutting height
should be between 4 and 6 cm and the growth
before the next cut should be between 4 and 5
cm. If the lawn grows longer than this on occasi-
on, do not make the mistake of cutting to normal
length straight away since this will damage the
lawn. Never cut the grass by more than half its
height.

Keep the underside of the mower casing clean
and remove all grass deposits from it. Deposits
make it more difficult to start the mower and also
adversely affect the mowing quality and the grass
discharge.

On slopes mow across the slope (not in up or
down direction). You can counteract the tendency
of the mower to slide down the slope by setting it
at an angle upwards. Select the cutting height to
suit the actual length of the grass. Make several
passes to ensure that you do not remove more
than 4 cm of grass length in any one pass.

Switch off the motor before you carry out any
inspections of the blade. Remember than the
blade will continue to turn for a few seconds after
the motor has been switched off. Never attempt
to stop the blade. Check regularly that the blade
is correctly secured, in good condition and well
ground. If not, grind or replace the blade.

If the moving blade strikes an object, stop the mo-
wer and wait until the blade has come to a com-
plete standstill. Then check the condition of the
blade and the blade holder. If they are damaged,
they must be replaced.

Place the mains lead in loops on the ground in
front of the socket. Mow away from the socket and
cable and ensure that the mains lead is always on
the section of lawn that you have already mowed
so that you do not run over the mains lead with
the mower.

.23-
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As soon as you see mown grass on the lawn
whilst you are mowing, the grass bag will need
emptying.

Important!

Before you remove the grass bag switch off the
motor and wait until the cutting tool reaches a
standstill.

To remove the grass bag, raise the discharge flap
with one hand and remove the grass bag using its
handle with your other hand. To maintain safety,
the discharge flap will close when you remove the
grass back to seal the rear discharge opening. If
any grass residues are caught in the opening, it is
a good idea to pull the mower backwards around
1 m to make it easier to start the motor. Do not
remove grass cuttings in the mower casing or on
the cutter by hand or with your feet. Instead use
suitable tools such as a brush or broom. To ensu-
re that it can collect the grass correctly the grass
bag and in particular the net must be cleaned
from the inside after use. Only attach the grass
bag after switching off the motor and the cutting
tool has reached a standstill. Raise the discharge
flap with one hand and, holding the grass bag by
its handle in your other hand, attach it from the
top.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

¢ Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

e Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

e  Store your lawn mower in a dry room.

e Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a
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brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

® The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional.Im-
portant. Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the

blade:

1. Undo the fastening screw (Fig. 7a).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must jut into the motor compartment (Fig.
7Db).

4. Then retighten the fastening screw. The tigh-
tening torque should be approx. 25 Nm.

8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Replacement blade art. no. 34.056.00

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-25-
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when
the motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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GB

|
For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.
To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.
Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

V-belt, carbon brushes

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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/A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 8/9)

1= Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi

2 = Portez une protection acoustique et une pro-
tection pour les yeux

3 = Tenez les autres personnes hors de la zone
de danger!

4 = Attention ! -lames de coupe aiguisées- avant
tous travaux de maintenance et en cas
d’endommagement de la tuyauterie, retirez la
fiche de la prise.

5 = Attention, la lame tourne encore aprés l'arrét
du moteur

6 = N’exposez pas 'appareil a la pluie ni a
'humidité !

7 = Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Interrupteur Marche / Arrét
Déchargeur pour cable

Poignée

Panier collecteur

Clapet d’éjection

Fiche de contact

Guidon supérieur

Guidon inférieur

Vis de fixation pour le bas du guidon
10. Vis de fixation pour le haut du guidon
11. Brides de fixation de céble

12. Moitiés de boitier de panier collecteur
13. Poignée de panier collecteur

14. Roues

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Tondeuse a gazon électrique
® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient a l‘utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et d’agrément celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures

et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! En raison des risques pour l'intégrité
corporelle de I'utilisateur, la tondeuse & gazon

ne doit pas étre utilisée pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon sur
un toit ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser

des bosses du sol, comme par ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, & moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Tension réseau : .....ccccoevveeeeeiiieeene 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée :
Vitesse de rotation du moteur
Largeur de coupe :
Réglage de la hauteur

de coupe i iiiiiiiieiiee 25-60 mm ; a 3 étages
Volume du sac collecteur : ............cco.ee. 28 Litres
Niveau de pression acoustique LpA 1. 72,8 dB(A)
Niveau de puissance acoustique L,: .... 96 dB(A)
Vibration au longeron a, :
Classe de protection..........cccceeevevieiieeieennen. 11/@

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201 : 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

Portez des gants.

Limitez le temps d‘utilisation

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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Avertissement !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur fabricant
d’implants médicaux avant d’utiliser la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le
guidon complet et le sac collecteur doivent étre
montés avant I'utilisation de la tondeuse a ga-
zon. Suivez le mode d’emploi, étape par étape,
et orientez-vous sur les illustrations pour que le
montage vous soit simplifié.

5.1 Montage du guidon (figures 3a a 3d)
Enfichez un guidon inférieur (figure 3a/pos.8)
dans I'ouverture prévue (figure 3a) et fixez-le
comme indiqué sur la figure 3b a I'aide d’une vis
(figure 3b/pos. 9). Procédéz de la méme maniére
de l'autre cété.

Lors du montage du guidon supérieur, vous pou-
vez déterminer la hauteur du guidon en sélection-
nant le trou de fixation (figure 3c). Fixez le guidon
supérieur soit par les trous L pour une position
basse soit H pour une position haute. Pour ce
faire, vissez le guidon supérieur avec le guidon
inférieur comme indiqué sur la figure 3d.

5.2 Montage du panier collecteur

(figures 4a a 4d)
Enfichez les deux moitiés de boitier de panier
collecteur (figure 4a/pos. 12). Les deux moiti-
és sont identiques. Veillez a ce que les nez en
plastique s’encrantent correctement tout autour.
Ensuite, enfoncez la poignée du panier collecteur
(figure 4b/pos.13) dans les ouvertures sur le pa-
nier collecteur.
Pour accrocher le sac collecteur, le moteur doit
étre arrété et la lame ne doit pas tourner. Le
panier collecteur est accroché a la tondeuse au
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niveau des deux crochets (figure 4c/pos. A). Ou-
vrez pour ce faire d’'une main le clapet d’éjection
(figure 4d/pos. 5) et accrochez avec I'autre main
le panier collecteur comme indiqué dans la figure
4d. Le clapet d’éjection est tiré par un ressort
contre le panier collecteur.

5.3 Montage des roues (5a et 5b)

Montez les quatre roues (figure 2/pos. 14) comme
indiqué sur la figure 5a. Fixez les enjoliveurs (fi-
gure 5a/pos. A) en les tournant dans le sens des
aiguilles d‘une montre. Placez les quatre roues
dans la méme position (figure 5b).

5.4 Réglage de la hauteur de coupe
Attention !

Le déplacement de la hauteur de coupe peut seu-
lement étre entrepris lorsque le moteur est arrété
et le cable secteur débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés ou endommagés
afin qu’aucun déséquilibre ne se produise. Pour
ce contrble, arrétez le moteur et débranchez la
fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre effec-
tué comme suit : tournez I‘enjoliveur dans le sens
contraire des aiguilles d‘une montre afin de des-
serrer |‘axe (figure 5a) et retirez I'enjoliveur ainsi
que la vis et la roue. En fonction de la hauteur de
coupe souhaitée, vous pouvez maintenant placer
la roue en position 1, 2 ou 3 (figure 5b). Position-
nez les quatre roues a la méme hauteur afin que
la lame se déplace de facon paralléle au gazon.

Position Hauteur de coupe
1 60 mm

2 42,5 mm

3 25 mm

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de 230 Volts
de courant alternatif. Seules cependant des pri-
ses a contact de protection sont admises, il faut
prévoir pour leur protection par fusibles un dis-
joncteur automatique de protection pour 16A. En
outre, il faut placer en amont un interrupteur de
protection contre les courants de courts-circuits
(RCD) avec 30 mA maxi !
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Cable de raccordement de I'appareil

N’utilisez que des cables de raccordement
n’étant pas endommageés. Le céble de raccor-
dement ne doit pas étre de n’importe quelle
longueur (50m maxi) car sinon la puissance du
moteur en est diminuée. La section transversale
du cable de raccordement doit s’élever a 3 x
1,5mm?2. Les cébles de raccordement de tondeu-
ses a gazon électriques souffrent particulierement
souvent de défauts d’isolations.

Les causes en sont entre autres :

® des déchirures dues au passage de la tonde-
use sur le cable.

® des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres.

® des fissures dues au vieillissement de
l'isolation.

® des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du cable de raccordement.

Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins du type HO5RN-F et a 3

fils. La désignation du type de cable doit étre
obligatoirement imprimée sur le cable de raccor-
dement de I'appareil. N'achetez que des cables
de raccordement de I'appareil avec impression
du type de céble ! Les fiches de contact et les
prises d’accouplement des cables de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc et protégees
des éclaboussures. Les cables de raccordement
de I'appareil ne doivent pas étre de n’'importe
quelle longueur. Les cables de raccordement

de I'appareil plus longs exigent des sections de
conducteur plus grandes. Il faut vérifier réguliere-
ment si les cébles de raccordement et les lignes
de raccordements ne sont pas endommageés.
Faites en sorte que les lignes soient hors tension
pendant la vérification. Déroulez complétement
les cables de raccordement de 'appareil. Vérifiez
également si les guidages de cébles de raccor-
dement sur les fiches de contact et les prises
d’accouplement ne sont pas pliés.

6. Commande

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau. Raccordez la fiche secteur (figure 1/pos.
6) a un cable de rallonge. Le céble de rallonge
doit étre bloqué avec le déchargeur pour cable
comme indiqué sur la figure 6.

Attention !

Pour éviter une mise en service non intentionnée,
la tondeuse & gazon est dotée d’un verrouillage
de démarrage (figure 6/rep. A). Il faut appuyer
dessus avant d’actionner le guidon de commuta-
tion (figure 6/ rep. B). Si I'on relache la touche de
commutation, la tondeuse a gazon se met hors
circuit. Effectuez ce processus plusieurs fois de
suite pour étre sir que vote appareil fonctionne
correctement. Avant d’entreprendre des travaux
de réparation ou de maintenance sur l'appareil,
vous devez vous assurer que la lame ne tourne
pas et que 'appareil est bien déconnecté du
réseau.

Attention !

N’ouvrez jamais le clapet d’éjection lorsque le
sac collecteur va étre vidé et que le moteur fon-
ctionne. Une lame en rotation peut causer des
blessures. Fixez le clapet d’éjection et/ou le sac
collecteur toujours minutieusement. Pour les
enlever, mettez avant le moteur hors service. La
distance de sécurité donnée par les longerons de
guidage entre le carter de lame et I'utilisateur doit
toujours étre maintenue. En tondant et en cas de
modifications de la direction auprés de buissons
et de pentes, veuillez particuliérement faire atten-
tion. Veillez & vous tenir de fagon sdre, portez des
chaussures a semelles anti-dérapantes et agrip-
pantes et des pantalons longs. Tondez toujours
transversalement par rapport a la pente.

Les pentes de plus de 15 degrés ne doivent pas
étre tondues avec la tondeuse pour des raisons
de sécurité.

Soyez particulierement vigilants lorsque vous
vous déplacez en reculant et lorsque vous tirez la
tondeuse a gazon. Risque de trébucher
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Consignes pour tondre le gazon correcte-
ment

Pour la tonte, il est conseillé de travailler par che-
vauchement. Couper uniquement avec une lame
aiguisée, de telle facon que les brins d’herbe ne
soient pas effilochés et ne jaunissent pas.

Pour obtenir une tonte correcte, il faut faire suivre
a latondeuse a gazon des pistes droites, dans
la mesure du possible. Les bords de ces pistes
doivent alors se chevaucher de quelques cen-
timétres pour qu‘aucune bande ne reste sans
tonte.

A quelle fréquence doit-on tondre dépend de la
vitesse de croissance du gazon. Dans la haute
période de croissance (mai —juin) deux fois par
semaine, sinon une fois par semaine. La hauteur
de coupe doit étre entre 4 et 6 cm et jusqu’a la
prochaine coupe, la pousse doit étre de 4 a 5 cm.
Si le gazon est devenu trop haut, on ne devrait
pas faire I'erreur de le couper tout de suite a la
hauteur normale. Ceci nuit au gazon. Ne le cou-
pez alors pas plus qu’a la moitié de la hauteur de
I'herbe.

La partie inférieure du carter de la tondeuse a ga-
zon doit étre gardée propre et les dépéts d‘herbe
absolument éliminés. Les dépdts génent le pro-
cessus de démarrage, altérent la qualité de cou-
pe et I'éjection de I'herbe. Sur les pentes, il faut
suivre une ligne de tonte transversale par rapport
ala pente. Un glissement de la tondeuse a gazon
est évité par une inclinaison vers le haut.
Sélectionnez la hauteur de coupe, en fonction

de la hauteur de gazon réelle. Faites plusieurs
passages, de sorte de ne couper que 4 cm max.
en une fois.

Avant d‘effectuer tout contrdle de la lame, mettez
le moteur a I'arrét. Pensez aussi que la lame con-
tinue a tourner quelques secondes apres I'arrét
du moteur. N’essayez jamais, d’arréter la lame.
Vérifiez régulierement, si la lame est correcte-
ment fixée, en bon état et bien aiguisée. Si tel
n‘est pas le cas, rectifiez ou remplacez-la.

Si la lame en mouvement frappe un objet, arrétez
la tondeuse a gazon et attendez, que la lame soit
au repos. Contrélez ensuite I'état de la lame et
du porte-lame. Si ceux-ci sont endommagés, ils
doivent étre changés.
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Posez le cable de raccordement de I‘appareil en
forme de boucle devant la prise utilisée, sur la
terre. Tondez loin de la prise, c‘est-a-dire aussi

du céble et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours sur le gazon tondu, afin de ne
pas étre écrasé par la tondeuse a gazon.

Dés que des restes d’herbe restent sur le sol pen-
dant la tonte, le sac collecteur doit étre vidé.

Attention !

Avant de décrocher le sac collecteur, arrétez le
moteur et attendez I'arrét de I'outil de coupe.
Pour décrocher le sac collecteur, levez le clapet
d’éjection avec une main, avec I'autre main, pre-
nez le sac collecteur par la poignée.
Conformément aux prescriptions de sécurité,

le clapet d’éjection se ferme au décrochage du
sac collecteur et bouche l'orifice d‘éjection arri-
ere. Si des restes d’herbe sont accrochés dans
I'ouverture, mettez le moteur en marche lente-
ment, et reculez la tondeuse a gazon d’environ 1
m. Les restes de coupe dans le carter et sur I'outil
de travail ne sont pas & enlever a la main ou au
pied, mais avec les moyens appropriés, par ex.
brosse ou balayette. Pour garantir un bon ramas-
sage, le sac collecteur et surtout la grille doivent
étre nettoyées de l'intérieur aprés utilisation.
N’accrochez le sac collecteur qu‘aprés 'arrét

du moteur et de I‘outil de coupe. Levez le clapet
d’éjection avec une main et avec 'autre main
maintenez le sac collecteur par la poignée et
accrochez-le d'en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont & changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.

e Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a 'eau courante, en particulier pas sous
haute pression. Veillez a ce que tous les
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la
tondeuse a gazon en toute sécurité.

® Controlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
geées.

® Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo-
cal sec.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

®  Seulement un soin régulier de la tondeuse a

gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.

e Lapiéece quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.4 Remplacement des lames

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons de
faire effectuer 'échange de la lame par une entre-
prise spécialisée diment autorisée. Attention !
Portez des gants de travail ! Utilisez exclusive-
ment une lame d’origine, sinon le fonctionne-
ment et la sécurité ne sont pas garanties le cas
échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez pro-

céder comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (figure 7a).
Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (figure 7b).

Ensuite, resserrez la vis de fixation. Le couple
de serrage doit étre env. de 25 Nm.

8.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. : 34.056.00
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Suppression
Moteur ne démarre | a) condensateur défectueux a) Par I'atelier service clientéle
pas b) Pas de courant dans la fiche b) Contrdler le cable et le fusible
c) Cable défectueux c) Contrbler
d) Combinaison interrupteur-fiche d) Par I'atelier service clientéle
défectueuse
e) Raccordements sur le moteur ou e) Par l'atelier service clientéle
condensateur détachés
f) Lappareil est dans herbe haute f) Démarrer sur I'herbe basse ou sur

une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-

pe

g) Carter bouché g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du mo- a) Herbe trop haute ou trop humide a) Corrigez la hauteur de coupe

teur baisse b) Carter de tondeuse bouché b) Nettoyez le carter
c) Lame treés usée c) Changer la lame

Coupe non propre a) Lame usée a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Hauteur de coupe incorrecte b) Corriger la hauteur de coupe

Attention ! Afin de protéger le moteur, celui-ci est équipé d’un thermo-rupteur qui le met hors
service lors d’une surcharge et le remet automatiquement en service aprés une bréve phase
de refroidissement!
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-40 -

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 40 20.09.2016 15:27:10



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 8/9)

1 = Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

2 = Portate occhiali protettivi e cuffie antirumore

3 =Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

4 = Attenzione! -Lame taglienti- Staccate la spi-
na dalla presa di corrente prima di eseguire
lavori di manutenzione o in caso di danni del
cavo.

5 = Attenzione, la lama continua a ruotare anche
subito dopo lo spegnimento del motore

6 = Non esporre 'apparecchio alla pioggia o
allumidital

7 = Attenzione, tenete lontano dalla lama il cavo
di alimentazione!
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Interruttore ON/OFF

2. Dispositivo di eliminazione della trazione dal
cavo

3. Maniglia di trasporto

4. Cestello diraccolta

5. Portello di scarico

6. Spinadirete

7. Impugnatura superiore

8. Impugnatura inferiore

9. \Viti di fissaggio per impugnatura inferiore

10. Viti di fissaggio per impugnatura superiore

11. Clip di fissaggio per cavi

12. Semigusci del cestello di raccolta

13. Impugnatura del cestello di raccolta

14. Ruote

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Tosaerba elettrico
e |[struzioni per I'uso originali
e Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale & adatta ad effettuare
Il tosaerba & adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi e arbusti, per tagliare e sminuzzare piante
rampicanti o superfici erbose su terrazze pensili

o in vasi sui balconi, per pulire (aspirare) vialetti

e come trituratore per sminuzzare foglie e rami
tagliati da alberi ed arbusti. Il tosaerba non deve
inoltre venire usato come motozappa e per livella-
re irregolarita del suolo, come per es. i mucchi di
terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi non
siano espressamente permessi dal costruttore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......ccceevviiiiiieenns 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ..........cccooeiiiiiiinenn. 1000 W
Numero dei giri del motore: ...3600 min’
Larghezza ditaglio: .........ccceeviveeiiiieenieen. 30cm
Regolazione dell’altezza

ditaglio: ...cceeeiiee 25-60 mm; 3 livelli
Volume del dispositivo di raccolta: ............. 28 litri
Livello di pressione acustica L ,: ........ 72,8 dB(A)
Livello di potenza acustica L,: ............. 96 dB(A)

Vibrazioni sullimpugnatura a, : .
Grado di protezione

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Limitate il tempo di impiego

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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Avvertimento!

Questo apparecchio sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Il tosaerba viene fornito smontato. Prima di usare
il tosaerba si devono montare il sacco di raccolta
ed il manico completo. Seguite passo a passo le
istruzioni per I'uso e orientatevi con le figure per
eseguire 'assemblaggio con facilita.

5.1 Montaggio dell’impugnatura

(Fig. da 3a a 3d)
Inserite un’impugnatura inferiore (Fig. 3a/Pos. 8)
nell'apertura prevista (Fig. 3a) e fissatela come
indicato nella Fig. 3b con una vite (Fig. 3b/Pos. 9).
Sull'altro lato procedete in modo analogo.
Nel montare 'impugnatura superiore potete de-
finire la sua altezza scegliendo il relativo foro di
fissaggio (Fig. 3c). Fissate 'impugnatura superi-
ore o attraverso i fori L per una posizione bassa
o H per una posizione alta. A tale scopo avvitate
limpugnatura superiore con quella inferiore come
indicato in Fig. 3d.

5.2 Montaggio del cestello di raccolta

(Fig. da 4a a 4d)
Mettete insieme i due semigusci del cestello di
raccolta (Fig. 4a/Pos. 12). Il due semigusci sono
identici. Fate attenzione che tutte le punte in
plastica si inseriscano correttamente. Poi premete
'impugnatura del cestello di raccolta (Fig. 4b/Pos.
13) nelle aperture sul cestello di raccolta.
Per agganciare il sacco di raccolta si deve speg-
nere il motore e le lame non devono ruotare. Il
cestello di raccolta viene agganciato ai due ganci
del tosaerba (Fig. 4c/Pos. A). A tale scopo aprite
con una mano il portello di scarico (Fig. 4d/Pos.
5) e con I'altra agganciate il cestello di raccolta
come indicato in Fig. 4d. Il portello di scarico vi-

ene tenuto chiuso verso il cestello di raccolta da
una molla.

5.3 Montaggio delle ruote (5a e 5b)

Montate le quattro ruote (Fig. 2/Pos. 14) come
mostrato nella Fig. 5a. Ruotate i coprimozzi (Fig.
5a/Pos. A) in senso orario. Portare tutte e quatto
le ruote nella stessa posizione (Fig. 5b).

5.4 Regolazione delle altezze di taglio
Attenzione!

La regolazione dell’altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
della corrente staccato.

Prima di iniziare a tagliare I'erba, verificate che le
lame siano affilate e che i loro dispositivi di fissag-
gio non siano danneggiati. Sostituite le lame con-
sumate e/o danneggiate per evitare degli squilibri.
Durante questa verifica spegnete il motore ed
staccate la spina dalla corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come segue. A tale scopo ruotate il co-
primozzo in senso antiorario per sbloccare I'asse
(Fig. 5a) e togliete il coprimozzo insieme alla

vite e alla ruota. A seconda dell‘altezza di taglio
desiderata potete montare la ruota in posizione
1, 2 0 3 (Fig. 5b). Montate tutte e 4 le ruote alla
stessa altezza in modo che la lama ruoti in modo
parallelo al prato.

Posizione Altezza di taglio
1 60 mm

2 42,5 mm

3 25 mm

Collegamento di corrente

Il tosaerba pud venire collegato ad ogni presa di
corrente di 230 Volt di corrente alternata. E con-
sentita perd solo una presa con contatto di terra,
dotata di un interruttore di sicurezza per cavi da
16 A. Inoltre deve essere installato a monte un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) di max. 30mA.
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Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio non deve superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell’apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:
® Tagli a causa di un passaggio
dell’apparecchio sul cavo.

Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &
stato fatto passare sotto a porte e finestre.
Fessure dovute all'invecchiamento
dell’isolamento.

Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-
to improprio del cavo di alimentazione.

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere almeno del tipo HO5RN-F e a 3 fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto cavi

di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento dei cavi di alimentazione
devono essere di gomma e protette dagli spruzzi
d’acqua. | cavi di alimentazione non possono
essere di lunghezza qualsiasi. | cavi di alimen-
tazione piu lunghi richiedono sezioni maggiori
dei conduttori. Si deve controllare regolarmente
che i cavi di alimentazione e di collegamento non
presentino danni. Fate attenzione che durante il
controllo i cavi non conducano corrente. Svolgete
completamente il cavo di alimentazione. Control-
late anche che le entrate del cavo di alimentazio-
ne dell’apparecchio, su spine e prese di accoppi-
amento, non presentino pieghe.

6. Uso

Prima di inserire la spina nella presa di corrente-
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifi-
cazione corrispondano a quelli di rete. Collegate
la spina di rete (Fig. 1/Pos. 6) ad un cavo di pro-
lunga. Il cavo di prolunga deve essere assicurato
tramite il dispositivo di eliminazione della trazione
come indicato nella Fig. 6.
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Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente,

il tosaerba & fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 6/Pos. A) che deve venire premuto prima di
poter premere I'impugnatura (Fig. 6/Pos. B). Se si
molla l'interruttore, il tosaerba si spegne.
Eseguite quest’operazione piu volte per assi-
curarvi che 'apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull’apparecchio dovete assicurarvi che la
lama sia ferma e che 'apparecchio sia scollegato
dalla rete elettrica.

Attenzione!

Non aprite mai il portello di scarico quando viene
svuotato il sacco di raccolta ed il motore & ancora
in moto. La lama rotante pud causare lesioni.
Fissate sempre bene il portello di scarico cosi
come il sacco di raccolta. Spegnere il motore
prima di toglierli. Deve venire sempre mantenuta
la distanza di sicurezza, data dall'impugnatura

di guida, tra la scocca delle lame e I‘utilizzatore.
Nel tagliare I‘erba e nel cambiare il senso di dire-
zione su pendio si deve essere particolarmente
attenti. Accertatevi di essere in posizione sicura,
portate scarpe con la suola di gomma che non
scivola e pantaloni lunghi. Tagliate I‘erba sempre
in senso trasversale rispetto al pendio. Per motivi
di sicurezza non usare il tosaerba per pendii con
un‘inclinazione superiore ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all‘indietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I‘erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di inserire il margine
della passata successiva in quella precedente,
quindi con una fascia di sovrapposizione.
Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca. Per ottenere un buon
taglio si deve muovere il tosaerba in fasce possi-
bilmente diritte. Le corsie cosi formate si devono
sovrapporre sempre di alcuni centimetri al fine di
evitare strisce di erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell‘erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. L‘altezza
di taglio deve essere di 4 - 6 cm e la crescita fino
al taglio successivo dovrebbe essere di 4 - 5

cm . Se il manto erboso € diventato un po’ piu
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lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
all‘altezza normale. Cio danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell‘altezza
degli steli d‘erba.

Tenete pulita la parte inferiore della scocca del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I‘'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le corsie formate dal taglio devono
essere trasversali rispetto alla pendenza. Per
evitare che il tosaerba scivoli lateralmente basta
inclinarlo verso I‘alto. Scegliete I‘altezza di taglio
a seconda della lunghezza effettiva del manto er-
boso. Eseguite diverse passate in modo che ogni
volta vengano tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi
dopo aver disinserito il motore. Non cercate mai
di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela o sostituitela.

Se la lama in movimento va a colpire un oggetto,
fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull‘erba gia tosata affinché I'apparecchio
non ci passi sopra. Non appena rimangono dei
resti di erba sul prato mentre si sta tagliando, si
deve svuotare il dispositivo di raccolta.

Attenzione!

Prima di togliere il dispositivo di raccolta spegne-

te il motore e attendete che la lama si sia fermata.
Per togliere il dispositivo di raccolta sollevate con

una mano il portello di scarico e con l‘altra estrae-
te il dispositivo dall‘impugnatura.

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-

co si chiude quando viene sganciato il dispositivo,
chiudendo anche I‘apertura posteriore di scarico.

Se nell‘apertura rimangono resti di erba, si consi-

glia di arretrare di ca. 1 m il tosaerba per riavviare
il motore piu facilmente. Non togliete resti di erba

tagliata dalla scocca e dall‘utensile con le mani o

con i piedi, ma con mezzi adatti, come per es. una
spazzola o uno scopino. Per garantire che I‘erba
venga raccolta bene, sia il dispositivo di raccol-
ta, ma soprattutto la grata devono venire puliti
all'interno dopo I'uso. Agganciate il dispositivo di
raccolta solo a motore disinserito e con l‘utensile
fermo. Sollevate con una mano il portello di scari-
co e con l‘altra agganciate dall‘alto il dispositivo di
raccolta, tenendolo per l'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
"'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.
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8.3 Manutenzione

e Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® lltosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.

® Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.

® Peruna lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

® La curaregolare del tosaerba non soltanto
lo conserva a lungo in buono stato e ben
efficiente, ma contribuisce anche a tagliare il
prato in modo piu semplice ed accurato. Se
possibile pulite il tosaerba con spazzole o
stracci. Non usate solventi o acqua per toglie-
re lo sporco.

® Lalama ¢ la parte piu esposta all’usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che & stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad un tecnico autorizzato.
Attenzione! Portate guanti da lavoro! Usate sola-
mente lame originali dato che altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo

seguente:

1. Allentate la vite di fissaggio (Fig. 7a).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (Bild 7b).

4. Quindi serrate di nuovo saldamente la vite di
fissaggio. La coppia di serraggio deve essere
dica.25 Nm.
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8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art. : 34.056.00

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘'apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care |‘altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
¢) Lama molto consumata

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I|‘altezza di taglio

Attenzione! Il motore dispone come protezione di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

A Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere falgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 8/9)

1 = Lees betjeningsvejledningen fer ibrugtagning

2 = Brug hgre- og gjenveern

3 = Hold andre personer borte fra fareomradet!

4 = Forsigtig! - Skarpe skeereknive; treek stikket
ud af stikkontakten for vedligeholdelse, og
hvis ledningen beskadiges.

5 = Pas pa - kniven roterer videre, efter at moto-
ren er blevet slukket

6 = Udseet ikke maskinen for regn eller fugt!

7 = Pas pa - hold forbindelsesledningen veek fra
skeereveerktoj!
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

1. Handtag

1. Teend/Sluk-knap

2. Aflastningsbgijle til ledning

3. Beeregreb

4. Opsamlingsboks

5. Deaekplade

6. Netstik

7. Qverste del af foreskaft

8. Nederste del af foreskaft

9. Fastspeendingsskruer til nederste foreskaft
10. Fastspaendingsskruer til gverste foreskaft
11. Kabelklemmer

12. Opsamlingsboksens to dele

13. Greb til opsamlingsboks

14. Hjul

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® El-dreven graesslamaskine
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Handrundsaven er beregnet til savning af retli-
niede snit i tree, treelignende materialer og kunst-
stoffer.

En graesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af graes eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anlzeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af “privat
havebrug”.

Vigtigt! Graesslamaskinen mé ikke anvendes

til trimning af buske eller heekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og heekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa greesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktojsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .......cccevviiciiiiieinenne 230V ~ 50Hz
Optagen effekt: .......ccovvveiiiieniiieiee 1000 W
Motorhastighed: ..........ccccoeiiiiininne 3600 min™
Klippebredde: .........cooovviiiieiiiieeeieee e 30cm
Indstilling af klippehgjde: ............ 25-60 mm; 3 trin
Kapacitet, greesopsamler: ..........cccccceeeeen. 28 liter
Lydtryksniveau L\t ..o 72,8 dB(A)
Lydeffektniveau L. ...ccooooovririniiieiiininen, 96 dB(A)
Vibration pé styrestang a, : ................... <2,5m/s?
Kapslingsklasse .........cccoccoeoiiiiiiiicici 1=

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold
til standarderne EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

e Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

e Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

® Begreens drifttiden

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
hgrevaern.

Advarsel!

Maskinen frembringer et elektromagnetisk

felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.
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5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Graesslamaskinen leveres adskilt. Hele farehand-
taget og opsamleren skal monteres komplet,
inden graessldmaskinen tages i brug. Felg betje-
ningsvejledningen trin for trin, og ger brug af illus-
trationerne — det vil lette arbejdet med at samle
maskinen.

5.1 Pasaetning af foreskaft (fig. 3a - 3d)

Stik den ene af de to skaftdele til den nederste
del af foreskaftet (fig. 3a/pos.8) i hullet (fig. 3a),
og fastger skaftdelen som vist pa fig. 3b med en
skrue (fig. 3b/pos. 9). Ger tilsvarende i den mod-
satte side.

Nar du seetter den overste del af foreskaftet p3,
kan du bestemme, hvor hgijt foreskaftet skal veere,
alt efter hvilket hul (fig. 3c) du veelger. Fastger den
overste del af foreskaftet enten via hullerne L for
lav position eller H for hgj position. Den overs-

te del af foreskaftet skrues sammen med den
nederste del som vist pa fig. 3d.

5.2 Pasaetning af opsamlingsboks

(fig. 4a - 4d)
Seet opsamlingsboksens to dele (fig. 4a /pos. 12)
sammen. De to halvdele er identiske. Vaer om-
hyggelig med, at alle plasttapperne gar i indgreb
hele vejen rundt. Herefter presser du grebet til
opsamlingsboksen (fig. 4b/pos.13) ind i hullerne i
opsamlingsboksen.
Motoren skal veere slukket, og skeerekniven ma
ikke dreje rundt, nar greesopsamleren saettes pa.
Opsamlingsboksen szettes pa de to hasper pa
greesslamaskinen (fig. 4c/pos. A), idet du abner
skeermpladen (fig. 4d/pos. 5) med den ene hand
og med den anden saetter opsamlingsboksen ind,
jf. fig. 4d. Skeermpladen traekkes ind mod opsam-
lingsboksen af en fjeder.

5.3 Pasaetning af hjul (5a og 5b)

Seet de fire hjul pa (fig.2/pos.14) som vist pa fig.
5a. Drej hjulkapperne (fig.5a/pos. A) fast i urets
retning. Seet alle fire hjul pa i samme position (fig.
5b).
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5.4 Indstilling af klippehojder

Vigtigt!

Motoren skal veaere slukket og netledningen truk-
ket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skaereveerktgjet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktoj skal skiftes ud for at
undga uligevaegt. Kontrollen foregar med motoren
slukket og netledningen trukket ud.

Indstilling af klippehgjden skal foretages pa
falgende made: Drej hjulkapslen mod uret for

at losne akslen (fig. 5a), hvorefter hjulkapslen
fiernes sammen med skrue og hjul. Du kan nu
saette hjulet pa i position 1, 2 eller 3, alt efter den
onskede klippehgjde (fig. 5b). Seet alle 4 hjul pa i
samme hgjde, s& skeerekniven forlgber parallelt
med pleenen.

Position Klippehgjde
1 60 mm

2 42.5 mm

3 25 mm

Stromtilslutning

Graesslamaskinen kan tilsluttes enhver lysnet-
stikdase med 230 volt vekselstroam. Det er dog et
krav, at stikdasen er jordet, og har en afbrydersik-
ring pa 16 A. Derudover skal der veere forkoblet et
fejlstramsrelae (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning

Maskinledninger skal vaere ubeskadigede. Mas-
kinledningen ma ikke veere for lang (hgjst 50 m);
dette for at undga, at elektromotorens ydelse
nedseettes. Maskinledningen skal have et tveersnit
pa 3 x 1,5 mm. Maskinledninger til greesslamaski-
ner er seerligt ofte udsat for skader pa isoleringen.

Det skyldes bl.a.:

®  Friktionspunkter p.g.a. overkert ledning.

* Trykpunkter, nar maskinledningen fares ind
under dere og vinduer.

® Revner p.g.a. foraeldet isolering.

e Knaekpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert.
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Maskinledningerne skal som et mindstekrav

veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
Keb kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og veere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne ma ikke veere for lange. Leen-
gere maskinledninger kraever storre ledertveersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader. Kontroller, at led-
ningerne er uden strom, for du efterser dem. Mas-
kinledningen skal vikles helt ud. Kontroller ogsa
maskinledningernes indfaringer pa stikkontakter
og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Inden du slutter graesslamaskinen til strgmfor-
syningsnettet, skal du kontrollere, at dataene

pa meerkepladen svarer til netdataene. Forbind
netstikket (fig. 1/pos. 6) med en forleengerledning.
Forlaengerledningen skal fikseres pa aflastnings-
bgjlen, som vist pa fig. 6.

Vigtigt!

For at undga at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 6 / pos. A), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa drivbgjlen (fig. 6 / pos.
B). Slippes teend/sluk-knappen, slukker graessla-
maskinen. Udfer denne handling nogle gange for
at sikre, at maskinen fungerer korrekt. Kontroller,
at kniven ikke roterer, og at stramforsyningen til
maskinen er afbrudt, inden du foretager repara-
tions- eller vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Vigtigt!

Abn ikke daekpladen, nar opsamleren temmes,
og mens motoren kgrer. Den roterende kniv

kan forarsage sveere kvaestelser. Daekpladen/
greesopsamleren skal altid fastgeres omhygge-
ligt. Husk at slukke motoren, inden daekplade/
greesopsamler tages af. Den sikkerhedsafstand
mellem brugeren og skaerehuset, som naturligt
gives af foreskaftet, skal altid overholdes. Veer
seerlig forsigtig, nar du arbejder og sendrer retning
pa skraenter og skraninger. Serg for at sta godt
fast pa underlaget, brug sko med skridfaste saler
samt lange bukser. Skranende overflader skal
altid bearbejdes pa tvaers. Skranende overflader
med en haeldning, som overstiger 15 grader, ma
af sikkerhedsgrunde ikke bearbejdes med graess-
lamaskinen.
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Ved baglaens kersel og nar graesslamaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed! Pas
pa ikke at falde.

Sadan klippes graesset rigtigt

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar graes. Knivene skal vaere skarpe
og fuldstaendig intakte, séledes at graesstraene
ikke treevler og pleenen ikke bliver gul. For at opna
et rent klippemenster skal graesslamaskinen fores
i lige baner. Banerne bgr overlappe hinanden
nogle centimeter for at undga ubearbejdede
striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal greesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem
4 — 6 cm, og veeksten ber veere 4 - 5 cm, inden
greesset slas naeste gang. Hvis graesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graespleenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af la&engden af.

Undersiden af klippehuset skal holdes ren; grae-
saflejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Opadgaende skrastilling vil

ikke forhindre, at maskinen glider ned. Veelg klip-
pehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip ad flere
omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud.

Hvis kniven stgder mod en genstand, mens den
roterer, skal maskinen stoppes; vent til kniven star
helt stille. Kontroller herefter, om kniven og holde-
ren til kniven har taget skade. | givet fald skal de
skiftes ud.

Leeg apparatledningen i en slgjfe pa jorden foran
stikdasen. Graesset slas i retning veek fra stikda-
sen/kablet, og pas pa, at apparatledningen altid
ligger pa den bearbejdede overflade, sa du ikke
kommer til at kere over den. Graesopsamleren
skal temmes lgbende under arbejdet.
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Vigtigt!

Sluk motoren, og vent til skaereveerktojet star helt
stille, inden du tager opsamleren af.
Opsamleren tages af ved at lofte op i skaermpla-
den med den ene hand og tage opsamleren af
med den anden via beeregrebet. | overensstem-
melse med sikkerhedsbestemmelserne falder
skeermpladen ned og lukker den bageste ud-
kastningsabning til, nar greesopsamleren saettes
pa. Hvis der haenger greesrester fast i abningen,
anbefales det at traekke greessld@maskinen 1 m
tilbage, s& motoren lettere kan startes.
Greesrester i klippehuset og pa arbejdsveerktgjet
ma ikke fiernes med haender eller fedder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en borste eller en
lille kost. For at sikre en god greesopsamling skal
opsamleren og iseer nettet rengeres indeni efter
brug. Motoren skal veere slukket og skeereveerk-
tojet sta stille, nar opsamleren szettes pa. Loft
skaermpladen op med den ene hand, og tag fat i
opsamlerens greb med den anden, og heeng den
pa oppefra.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
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8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

* Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes seetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Graesslamaskinen ma ikke renggres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Serg
for, at alle befeestelseselementer (skruer, mg-
trikker osv.) altid er spaendt godt til, sa du kan
arbejde sikkert med greesslamaskinen.

e Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® Graesslamaskinen skal opbevares i et tort
rum.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smgres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
greesslaningen bliver bedre og arbejdet let-
tere at udfere. Greessld@maskinen skal sa vidt
muligt rengeres med bgrste eller klud. Brug
ikke oplasningsmidler eller vand til at fijerne
snavs med.

® Khniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgorelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.
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8.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af knive foretage af autoriseret fagmand.
Vigtigt! Baer arbejdshandsker! Benyt kun originale
knive, da funktionsevne og sikkerhed ellers ikke
er garanteret.

Kniven udskiftes pa folgende made:

1. Losn fastspeaendingsskruen (fig. 7a).

2. Tag kniven af, og saetenny i.

3. Veer opmaerksom pa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind imotorrummet (fig. 7b).

4. Til sidst spaendes fastgorelsesskruen fast
igen. Tilspeendingsveerdien skal veere ca. 25
Nm.

8.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv varenr.: 34.056.00

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulige arsager

Afhjaelpning

Motor starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strom i stikket
c) Kabel defekt
d) Kombienhed kontakt-stik defekt

e) Tilslutninger pa motor eller konden-

sator har lgsnet sig
f) Maskinen star i hojt grees

g) Klippehuset er tilstoppet

a) Undersgges af kunde service-
veerksted

b) Kontroller ledningen og sikringen

c) Kontroller

d) Undersgges af kunde service-
veerksted

e) Undersgges af kunde service-
veerksted

f) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

g) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit

Motorydelse aftager

a) Graesset er for hgijt eller fugtigt
b) Klippehuset er tilstoppet
c) Kniv er slidt ned

a) Omijuster klippehgjden
b) Renger huset
c) Udskift kniven

Urent snit

a) Kniv er slidt ned
b) Forkert klippehgjde

a) Udskift eller slib kniven
b) Omijuster klippehgjden

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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|
Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!
| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.
Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

-61-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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A Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

A\ varning!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakitagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild

8/9)

1 = Las igenom bruksanvisningen fore driftstart.

2 = Bér horsel- och 6gonskydd

3 = Se till att inga andra personer finns i farozo-
nen!

4 = Varning! -Vass kniv- Dra ut stickkontakten fran
stickuttaget innan du utfér underhall eller om
kabeln har skadats.

5 = Varning! Kniven fortséatter att rotera efter att
motorn slagits ifran.

6 = Utsatt inte maskinen for regn eller fukt!

7 = Varning! Se till att natkabeln inte ligger i nar-
heten av kniven!

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strémbrytare
Kabeldragavlastning
Bérhandtag

Grasuppsamlare
Utkastningslucka

Stickkontakt

Ovre skjutbygel

Undre skjutbygel

Fastskruvar fér undre skjutbygel
10. Fastskruvar for évre skjutbygel
11. Kabelklammor

12. Tvadelad grasuppsamlare

. Handtag till grasuppsamlare

. Hjul

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Elgrasklippare
®  Original-bruksanvisning
e Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Grasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller inom lant- och
skogsbruk, definieras som grasklippare avsedda
for privata hemma- och kolonitraddgardar.

Varning! Pa grund av olycksrisken far grasklip-
paren inte anvandas till att trimma buskar och
hackar, till att skara eller finférdela klattervaxter,
till grésklippning pa tak eller i balkonglador, till
rengdring (rensugning) av gangar eller som kom-
postkvarn fér finférdelning av kvistar och grenar
fran trad och hackar. Dessutom far grasklipparen
inte anvandas som motorhacka samt fér att plana
ut ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvéndas
som drivaggregat fér andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning: .......cccocevevvriieennnn. 230 V~ 50 Hz
Upptagen effekt: ..., 1000 W
Motorvarvtal: ..o 3600 min™
Klippbredd: ... 30cm
Justering av klipphdjd: ............ 25-60 mm; 3 lagen
Grasuppsamlarens volym: ............ccceeeeeee. 28 liter
Ljudtrycksniva L. oo 72,8 dB(A)
Ljudeffektniva Ly,: ..oooovveeeeeiiice 96 dB(A)
Vibrationistangen a, :........ccccoceeevevnnns <2,5m/s?
SkyddsKIass .......cccoreeririeienenee e 11/@

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts en-
ligt standarderna EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 och EN ISO 20643:2005.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Begréansa anvandningstiden

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Varning!

Denna maskin genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.
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5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvandas maste den kompletta
skjutbygeln och grasuppsamlaren monteras. Folj
bruksanvisningen steg fér steg och orientera dig
efter bilderna s& att du gor ratt nar du monterar
samman maskinen.

5.1 Montera skjutbygeln (bild 3a till 3d)

Skjut in ett ror till undre skjutbygeln (bild 3a/pos.8)
i den avsedda éppningen (bild 3a) och fast det
sedan med en skruv enligt beskrivningen i bild 3b
(bild 3b/pos. 9). Gér pa samma satt pa motsatta
sidan.

Nar du monterar den évre skjutbygeln kan du
vélja ett av tva monteringshal (bild 3c) och dar-
med bestdmma skjutbygelns héjd. Fast den évre
skjutbygeln antingen i halen L for en lag position
eller i H fér en hdg position. Skruva fast den

Ovre skjutbygeln pa den undre skjutbygeln enligt
beskrivningen i bild 3d.

5.2 Montera grasuppsamlaren (bild 4a till 4d)
Montera samman de bada delarna som tillsam-
mans bildar grasuppsamlaren (bild 4a/pos. 12).
Bada delar &r identiska. Se till att samtliga plast-
klackar langs med hela kanten snapper in ordent-
ligt. Tryck sedan in handtaget (bild 4b/pos.13) i
éppningarna i graésuppsamlaren.

Sla ifrdn motorn och kontrollera att kniven inte
langre roterar innan du hanger in grdsuppsamia-
ren. Hang in grasuppsamlaren pa grasklipparen
pa de bada krokarna (bild 4c/pos. A). Oppna
utkastningsluckan med den ena handen (bild 4d/
pos. 5) och héng in grasuppsamlaren med den
andra (bild 4d). Utkastningsluckan dras mot gra-
suppsamlaren av en fjader.

5.3 Montera hjulen (5a och 5b)

Montera de fyra hjulen (bild 2/pos. 14) enligt
beskrivningen i bild 5a. Vrid fast navkapslarna
(bild 5a/pos. A) i medsols riktning. Montera alla
fyra hjul p& samma niva (bild 5b).

5.4 Stélla in klipphdjden

Obs!

Klipphojden far endast stéllas in om motorn star
stilla och natkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att skérverkty-
get inte &r trubbigt och att monteringsmaterialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller skadade
skarverktyg s& att obalans inte uppstar. Sl ifran
motorn och dra ut natkabeln innan du gér dessa
kontroller.

Stall in klippningshéjden pa foljande sétt. Vrid

runt navkapseln i motsols riktning for att lossa pa
axeln (bild 5a) och ta sedan av navkapseln samt
skruven och hjulet. Montera dérefter hjulet pa& niva
1, 2 eller 3, beroende pa avsedd klippningshojd
(bild 5b). Montera samtliga fyra hjul pa samma
hojd sa att kniven roterar parallellt mot grasmat-
tan.

Position Klipphéjd
1 60 mm

2 42,5 mm
3 25 mm

Né&tanslutning

Grasklipparen kan anslutas till ett valfritt natut-
tag med 230 V vaxelspanning. Tank dock pa att
endast jordade stickuttag som ar kopplade till en
ledningsskyddsbrytare fér 16 A ar tillatna. Dessu-
tom maste en jordfelsbrytare (RCD) med max. 30
mA vara installerad!

Néatkabel

Anvéand endast intakta anslutningskablar. Natka-
beln far inte vara hur ldng som helst (max. 50 m)
eftersom det annars finns risk for att elmotorns
effekt reduceras. Natkabeln till maskinen maste
uppvisa en ledningsarea pa 3 x 1,5 mm?. Isolerin-
gen pa natkablar till grasklippare skadas ofta.

Orsakerna kan bl a vara:

e Skarskador om man kort dver kabeln

e Klamstéllen om kabeln lagts under dérrar och
fonster

® Sprickor pga. aldrad isolering

e Vikningar om kabeln fasts eller dragits olamp-
ligt
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Néatkablarna maste atminstone vara av typ
HO5RN-F och uppvisa tre ledare. Typbetecknin-
gen maste vara tryckt pa natkabeln till maskinen.
K&p endast natkablar som uppvisar denna
markning! Stickkontakterna och skarvuttagen

pa natkablar maste besté av gummi och vara
skoljtata. Natkablarna far inte vara hur langa som
helst. Langre natkablar kraver stérre ledningsa-
rea. Kontrollera regelbundet om nétkablarna och
skarvsladdarna har skadats. Se till att stromfor-
sorjningen genom dessa kablar har slagits ifran
innan du genomfér denna kontroll. Linda av hela
néatkabeln. Kontrollera &ven om néatkabeln har
vikts vid inféringséppningar till stickkontakter och
skarvuttag.

6. Anvanda

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data. Anslut stickkontakten
(bild 1/pos. 6) till en férlangningskabel. Denna
férlangningskabel maste forses med en kabeldra-
gavlastning enligt beskrivningen i bild 6.

Obs!

Foér att férhindra att grasklipparen startar oavsikt-
ligt, & den utrustad med en inkopplingssparr (bild
6, pos. A) som maste tryckas in innan startspaken
(bild 6, pos. B) kan tryckas in. Grasklipparen
kopplas ifrdn om du slapper startspaken. Sl till
och ifrdn maskinen pa detta sétt ett par ganger for
att kontrollera att din maskin fungerar rétt. Innan
du utfér reparation eller underhall pa maskinen,
maste du kontrollera att kniven inte roterar och att
maskinen har skilts at fran elnatet.

Obs!

Oppna aldrig utkastningsluckan for att tomma
grasuppsamlaren medan motorn fortfarande kor.
Den roterande kniven kan férorsaka personska-
dor. Fast alltid utkastningsluckan resp. grasupp-
samlaren noggrant. SIa alltid ifran motorn innan
du tar bort grasuppsamlaren. Beakta alltid avstan-
det mellan knivkapan och dig sjéalv som bestams
av styrstdngerna. Var sarskilt forsiktig nar du klip-
per och &ndrar kérriktning pa sluttningar och slén-
ter. Se till att du alltid star stadigt, bar skor med
halkfria och profilerade sulor samt l&nga byxor.
Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten.

Av sakerhetsskal far du inte anvanda grasklippa-
ren pa slanter vars lutning 6verstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med gréasklipparen. Klipp alltid med vassa och
hela knivar sa att grasstran inte fransas ut, vilket
annars kan leda till att grdsmattan gulnar. For att
du ska fa en fin skarningsbild pa grasmattan mas-
te du ga i sa raka banor som mojligt. Se till att ba-
norna dar du har klippt éverlappar varandra med
ett par centimeter sa att inga remsor star kvar.

Hur ofta du méaste anvanda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt graset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipp-
hojden pa 4-6 cm, sa att graset kan vaxa 4-5 cm
mellan varje klippning. Om gréset har blivit en
aning hogre, bér du inte géra misstaget att genast
klippa ned det till normal hdjd. Detta skadar grés-
mattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av grasets
hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det sva-
rare att starta maskinen, paverkar klippningskvali-
teten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Man kan undvika att glida med grasklipparen om
den halls snett uppat. Valj klipphojd beroende pa
aktuell grashojd. Ga flera ganger med gréasklip-
paren sa att maximalt 4 cm gréas klipps av varje
gang.

Sl& alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pé att kniven fortséatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifrdn motorn. Forsok
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med regel-
bundna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut.

Om den roterande kniven slar emot ett féremal,
maste du sl& ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Lagg natkabeln i ringar pa marken framfor stickut-
taget. Nar du anvander grasklipparen maste du
utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
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du redan har klippt. | annat fall finns det risk for att
du kor dver kabeln med grasklipparen. Om du ser
att grasrester ligger kvar pa grasmattan efter att
du klippt, &r detta ett tecken pa att grasuppsamla-
ren maste tdmmas.

Obs!

Sla ifrdn motorn och vénta tills kniven har stannat
helt innan du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grdsuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grasuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i séker-
hetsféreskrifterna kommer utkastningsluckan att
sla igen nar grasuppsamlaren tas av s& att den
bakre utkastningséppningen darefter ar stngd.
Om gréasrester hanger kvar i 6ppningen, sa ar det
lampligt att kora tillbaka grasklipparen med unge-
far 1 m sa att det ska ga lattare att starta maski-
nen. Om avlagringar av gammalt gras finns kvar

i grasklipparens kapa och pa arbetsverktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjadlpmedel, t ex en handborste.
For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt natet
rengoras fran insidan efter anvéndningen. Hang
endast in grdsuppsamlaren om motorn har slagits
ifrdn och kniven har stannat. Lyft upp utkastnings-
luckan med den ena handen, hall fast grasupp-
samlarens handtag med den andra handen och
hang darefter in fran ovansidan.

7. Byta ut nétkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.

Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en behé-
rig elinstallator.

8.3 Underhall

* Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar maste bytas ut satsvis av en behérig
fackman fér att garantera att balansen bi-
behalls.

® Rengdr inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast
atdragna sa att du kan anvanda grésklipparen
utan risk fér skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

e Byt utslitna eller skadade delar.

® Forvara din grésklippare i ett torrt utrymme.

° For att garantera lang livslangd ska alla
skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och
dérefter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller férbattras inte endast utrustnin-
gens livslangd och prestanda, utan det blir
dessutom lattare att anvanda grasklipparen
och resultatet blir battre. Rengér om mdjligt
grasklipparen endast med en borste eller en
trasa. Anvand inte I6sningsmedel eller vatten
for att ta bort smuts.

* Grasklipparens kniv ar den del som slits

-69 -

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 69

20.09.2016 15:27:13



mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven ér sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du mérker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

® | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

8.4 Byta ut kniven

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behdrig fackman byta ut kniven. Obs! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk fér att vissa funk-
tioner inte fungerar och att sdkerheten inte kan
garanteras.

Byt ut kniven pa féljande sétt:

1. Lossa pa fastskruven (bild 7a).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Settill att monteringsriktningen stdmmer nar
du monterar in den nya kniven. Knivens vin-
gar maste skjuta in i motorrummet (bild 7b).

4. Drasedan at fastskruven pa nytt. Atdrag-
ningsmomentet bor uppga till ca 25 Nm.

8.5 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art-nr.: 34.056.00

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Felsékning

Storning Méojliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Kondensatorn defekt a) Atgérdas av kund-tjanstverkstad
b) Ingen strém i stick-kontakten b) Kontrollera kabeln och sakringen
c) Kabeln defekt c) Kontrollera
d) Brytar- och kontaktenhet defekt d) Atgardas av kund-tjanstverkstad
e) Anslutningarna vid motorn eller e) Atgérdas av kund-tjanstverkstad
kondensatorn har lossnat
f) Maskinen star i alltfér hogt gras f) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphdj-
den
g) Grasklipparens kapa ar tilltappt g) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) For hogt eller fuktigt gras a) Korrigera klipphdjden
avtar b) Gréasklipparens kapa ér tilltéappt b) Rengdr képan
c) Kniven &r nedsliten c) Byt ut kniven
Dalig klippningskva- | a) Kniven ar sliten a) Byt ut eller slipa kniven
litet b) Fel klipphdjd b) Korrigera klipphéjden

Obs! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid éverbelastning och som automa-
tiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méaste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Kilrem, kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Kniv

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjénster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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HR/BIH

Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan traZzenja greSaka

©ONOoOGOA~LN
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HR/BIH

A\ Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje napomena na ploéici na uredaju

(vidi sliku 8/9)

1 = Prije pustanja u pogon pro¢itajte upute za
uporabu.

2 = Nosite zastitu za sluh i o€i.

3 = Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!!

4 = Oprez! - OStri nozevi — prije radova
odrzavanja ili kod otecenja kabela izvucite
utika¢ iz mreze.

5 = Pozor, nakon isklju€ivanja motora noz jo$
malo rotira.

6 = Ne izlazite uredaj kisi ili viazi!

7 = Pozor, priklju¢ni kabel drzite podalje od
rezacih alatal

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Mehanizam za sprje€avanje zatezanja kabela
Rucka za nosenje

Sabirna kosara

Poklopac otvora za izbacivanje

Mrezni utika¢

Gornja potisna petlja

Donja potisna petlja

. Vijci za pri¢vrscivanje donje potisne petlje
10. Vijci za pri¢vrscivanje gornje potisne petlje
11. Stezaljke za pri¢vrséivanje kabela

12. Polovice kucista sabirne koSare

13. Rucka sabirne kosare

14. Kotaci

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® ElektriCna kosilica za travu
® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koriStenje u kuc¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccecveriienieennn. 230V~ 50 Hz
Potrodnja snage: .......cccceeeveririenicniienene 1000 W
Broj okretaja motora: ..o 3600 min™
SifiNA r€ZANJA: ..veveveeeeeceeeeeeeeee s 30cm
Korekcija visine rezanja:. 25-60 mm; 3-stupanjska
Zapremnina sabirne vrece: ..........cccooeeune 28 litara
Razina zvuénog tlaka LpA: .................. 72,8 dB (A)
Razina snage buke L ! ..o 96 dB (A)
Vibracija naruckia, :.......cccoeveiiennne. <2,5m/s?
Klasa zaStite ........cccoeeverenieieieeeeeeee /8l

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Ogranicite vrijeme koristenja.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromag-
netsko polje. To polje moze pod odredenim okol-
nostima ugrozavati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanjila opasnost od nastan-
ka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rada

s uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodac¢em medicinskog implantata.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Prije uporabe kosilice za travu morate
montirati kompletnu potisnu petlju i sabirnu vrecu.
Postupno slijedite upute za uporabu i orijentiraj-
te se prema slikama tako da si pojednostavite
montazu.

5.1 Montaza potisne petlje (slike 3a do 3d)
Utaknite jednu od donjih potisnih petlji (slika 3a/
poz. 8) u predvideni otvor (slika 3a) i privrstite je
vijkom kao $to je prikazano na slici 3b (slika 3b/
poz. 9). Analogno uginite na drugoj strani.

Kod montaze gornje potisne petlije mozete bi-
ranjem rupe za pri¢vrscivanje (slika 3c) odrediti
visinu dr§ke. Gornju potisnu petlju pri¢vrstite kroz
rupe L za niski polozaj ili H za visoki polozaj. Na-
kon toga gornju potisnu petlju pri¢vrstite vijcima s
donjom, kao $to je prikazano na slici 3d.

5.2 Montaza sabirne kosare (slike 4a do 4d)
Spojite medusobno obje polovice kuéista sab-
irne kosare (slika 4a/pos. 12). Obje polovice su
identi¢ne. Pripazite na to, da plasti¢ne kukice
pravilno usjednu po cijelom opsegu. Nakon toga
pritisnite rucku (slika 4b/poz. 13) u otvore na sab-
irnoj kosari.

Kad vjesate sabirnu koSaru, motor mora biti
isklju¢en i rezaci noz se ne smije okretati. Sabirna
kosSara priévrscéuje se na kosilicu na obje kuke
(slika 4c/poz. A). Jednom rukom otvorite poklopac
na otvoru za izbacivanije (slika 4d/poz. 5) i drugom
objesite sabirnu kosaru kao $to je prikazano na
slici 4d. Poklopac na otvoru za izbacivanje privuci
¢e opruga prema sabirnoj kosari.

5.3 Montaza kotaca (5a i 5b)

Montirajte Cetiri kotaca (slika 2/poz.14) kao $to

je prikazano na slici 5a. Okrenite naplatke kotaca
(slika 5a/poz. A) u smjeru kazaljke na satu. Stavite
sva Cetiri kotaca u isti polozaj (slika 5b).

5.4 Podesavanje visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze se provesti samo
kad motor ne radii kad je izvu¢en mrezni kabel.

Prije nego pocnete kositi provjerite je li rezadi alat
ostar i nisu li oStecena sredstva za pri¢vrécivanje.
Zamijenite tupe i/ili oStec¢ene rezace alate da ne
bi doslo do neuravnotezenosti. Prilikom kontrole
isklju€ite motor i izvucite mrezni utikag.

Korekcija visine rezanja mora se izvrsiti na
sljededi nadin. U tu svrhu okrenite naplatak
kota¢a u smjeru kazaljke na satu kako biste
oslobodili osovinu (slika 5a) i uklonite naplatak
zajedno s vijkom i gumom. U skladu sa Zeljenom
visinom rezanja sad mozete smjestiti kotaCe u
polozaj 1, 2 ili 3 (slika 5b). Sva 4 kotaca postavite
na istu visinu, tako da rezaci noz bude paralelan
sa smjerom kosnje.

Pozicija Visina rezanja
1 60 mm

2 42,5 mm

3 25 mm

Priklju¢ak struje

Kosilica se moze prikljuéiti na svaku standardnu
uti¢nicu od 230 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A. Osim toga, ispred mora biti
uklju¢ena zastitna strujna sklopka (RCD) maks.
vrijednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabel uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje uc¢inak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:

® Urezana mjesta zbog prelazenja preko ka-
bela.

® Mjesta prignjeenja nastaju kad se priklju¢ni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® Pukotine zbog starenja izolacije.

® Presavinuta mjesta zbog nestruéne montaze
ili vodenja prikljuénog kabela uredaja.
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Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kabele uredaja s oznakom! Utikagi i
utiénice na prikljuénim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
priklju€nih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodic¢a. Priklju¢ni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih osteéenja. Pritom treba voditi
racuna o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utikadima i uti¢nicama.

6. Rukovanje

Prije prikljuivanja stroja provjerite odgovaraju

li podaci na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Spojite mrezni utikag (slika 1/poz. 6) s produznim
kabelom. Produzni kabel mora se osigurati me-
hanizmom za sprje¢avanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 6.

Paznja!

Da bi se sprijecilo nezeljeno uklju€ivanije kosilice,
ona je opremljena blokadom uklju€ivanja (slika
6/poz. A) koja se mora pritisnuti prije nego se
pritisne uklopna petlja (slika 6/poz. B). Pustite li
tipku za ukljucivanje, kosilica ¢e se iskljuciti. Pro-
vedite ovaj postupak nekoliko puta da biste bili
sigurni da uredjaj pravilno funkcionira. Prije nego
na uredjaju po¢nete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provjeriti okrece lise nozije li
uredjaj iskop&an iz mreze.

Paznja!

Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru za izba-
civanje ako se prazni naprava za sakupljanje i
ako motor jos radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati
povrede. Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac na
otvoru za izbacivanje odnosno vrec¢u za skupljan-
je trave. Prilikom praznjenja prethodno iskljucite
motor. Izmedju kuéista noza i korisnika uvijek
treba odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
preC¢kama za vodjenje. Poseban oprez potreban
je kod rezanja i promjena smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele sa djonovima koji dobro prianjaju i ne sklizu
se, te duge hlace. Uvijek kosite popre¢no na kosi-
nu. Kosine vece od 15 stupnjeva zbog sigurnos-
nih razloga se ne smiju kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
unatrag ili kad vucete kosilicu. Opasnost od spoti-
canja.

Napomene za pravilno rezanje

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Rezite samo s oStrim, besprijekornim nozevima
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio. Za postizanje bolje slike rezanja vodite
kosilicu pravocrtno. Pritom se staze trebaju pre-
klapati za nekoliko centimetara tako da ne ostanu
linije.

Koliko €esto treba kositi ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (sviban; - li-
panj) dvaput, a ina¢e jednom tjedno. Visine rezan-
ja trebaju biti izmedju 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao
bi iznositi rast do sljedeéeg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
odrezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Odrzavajte ¢istocu donje strane kucéista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tetu rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze se
sprijeciti poloZzajem ukoso. Visinu rezanja odaberi-
te prema stvarnoj duljini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4 cm
trave.

Kad obavljate bilo kakvu kontrolu noza, iskljucite
motor. Imajte na umu da se nakon isklju¢enja
motora noz okrece jo$ nekoliko sekundi. Nikad
nemojte poku$ati zaustaviti noz. Redovito kontro-
lirajte je li noz pravilno priévrscen, je li u dobrom
stanju i nabrusen. U suprotnom slu€aju noz nab-
rusite ili ga zamijenite.

U slu€aju da rotirajuci noz udari o neki predmet,
iskljucite kosilicu i priekajte da se noz potpuno
zaustavi. Provjerite stanje noza i njegovog drzaca.
Ako su osteceni, morate ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan priklju¢ni kabel
uredjaja ispred uti¢nice koju éete koristiti. Kosite
od uti¢nice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredjaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedjete kosilicom preko njega.
Cim tijekom kosnje ostaju na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za
skupljanje trave.
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Paznja!

Prije skidanja vrece za skupljanje, morate iskljuditi
motor i pricekati da se zaustave rezadi alati.

Kod skidanja vre¢e za skupljanje trave jednom ru-
kom podignite poklopac otvora za izbacivanje tra-
ve, a drugom skinite vreéu s nosa¢a. Prema sigur-
nosnom propisu, poklopac otvora za izbacivanje
zaklopi se prilikom skidanja vrece i zatvori strazniji
otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci trave visjeti

u otvoru, za lak8e pokretanje motora svrsishodno
je povuci kosilicu natrag za oko 1 m. Ostatke trave
u kucistu kosilice i na radnom alatu ne uklanjajte
rukama ili nogama, nego prikladnim pomoénim
sredstvima, npr. €etkama ili malim metlama.

Da biste zajamcili dobro skupljanje trave, morate
nakon koristenja vrecu za skupljanje, a narocito
mrezu, o€istiti iznutra. Vreéu za skupljanje trave
objesite samo kad je motor isklju¢en i kad je
zaustavljen rezadi alat. Zaklopku otvora za izba-
civanje podignite jednom rukom, a drugom drzite
vrec¢u na rucki i objesite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektriaru. Pozor! Ugliene
Cetkice smije zamijeniti samo elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje

® [stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

e Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

e Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

®  Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotaCe i osovine odistiti i zatim
nauljiti.

¢ Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$éu, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem SiSanju trave. Po mogucnosti
kosilicu Cistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite otapala ili vodu.

e  Sklop koji je najvise podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu pri¢vrscenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
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8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlastenom struénjaku.
Pozor! Nosite zastitne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vie ne moze jam@iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeéi

nacin:

1. Otpustite pri¢vrsne vijke (slika 7a).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila moraju
strsiti u prostoru motora (slika 7b).

4. Na kraju ponovno pritegnite priévrsni vijak.
Pritezni moment treba iznositi oko 25 Nm.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz, broj artikla: 34.056.00

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu

c) Neispravan kabel

d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

e) Labavi priklju¢ci na motoru ili
kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica
b) Provjeriti vod i osigura¢

c) Provijeriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ poko$enoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zaéepljeno kuciste kosilice
c) Jako istrosen noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
¢) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) IstroSen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor je opremljen termi¢kom sklopkom koja kod preopterecenja
isklju€uje uredjaj i nakon kratke faze hladjenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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|
Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!
Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.
Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:
Vlasnik elektri¢cnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.

Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-83-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene ¢etkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-84 -
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HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nas$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko kori$éenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanije i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan traZzenja greSaka
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A Paznja!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj ploéici

na uredaju (vidi sliku 8/9)

1 = Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu.

2 = Nosite zastitu za sluh i o€i.

3 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrucja!!

4 = Oprez! - Ostri nozevi — pre radova odrzavanja
ili kod oStecenja kabla izvucite utika¢ iz
mreze.

5 = Paznja, nakon isklju€ivanja motora noz jo$
malo rotira.

6 = Ne izlazite uredaj kisi ili viazi!

7 = Pozor, prikljuéni kabl drzite podalje od reznih
alatal
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Mehanizam za spre€avanje zatezanja kabla
Drska za noSenje
Ko$ara za sakupljanje
Poklopac otvora za izbacivanje
Mrezni utika¢
Gornja drska za guranje
Donja dr8ka za guranje
Zavrtnji za pri¢vrscivanje donje drske za gu-
ranje

. Zavrtnji za priévrscivanje gornje dréke za gu-
ranje

11. Stezaljke za pri¢vrséivanje kabla

12. Polovine kucista koSare za sakupljanje

13. Rucka koSare za sakupljanje

14. TocCkovi

©CoNOOh~WN =

-
o

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Elektriéna kosilica za travu
® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

-87-

20.09.2016

15:27:14



3. Namensko koriséenje

Ova kosilica za travu podesna je za licno
kori§¢éenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuc¢a i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznjal Zbog opasnosti od telesnih povreda
korisnika kosilica za travu se ne sme koristiti za
SiSanje grmlja, Zivica i Zzbunova, za rezanje i usitn-
javanje povijusa ili travnjaka na krovnim nasadima
ili u balkonskim sanducima, kao ni za ¢iscenje
(usisavanje) staza, kao masina za usitnjavanje
vec¢ odsecenih grana drveca i zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne sme se koristiti kao motorni
kultivator za poravnavanje povisenog tla, kao $to
su npr. krtiénjaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne ala-
te i komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito
ne dozvoli proizvodag.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccecveriienieennn. 230V~ 50 Hz
SNAGA: -ttt 1000 W
Broj obrtaja motora: ...........ccccoeeiiennne 3600 min™
SifiNA r€ZANJA: ..veveveeeeeceeeeeeeeee s 30cm
Podesavanije visine rezanja: 25-60 mm; 3-stepeno
Volumen kese za sakupljanje: ................. 28 litara
Nivo zvuénog pritiska LPA: .................. 72,8 dB (A)
Nivo snage buke L0 ..o 96 dB (A)
Vibracije na preckia, : .......ccccoceevruenennn. <2,5m/s?

Klasa zastite

Buka i vibracije

Buka i vrednosti vibracija utvrdeni su prema stan-
dardima EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
i EN 1ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nadin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

OgraniCite vreme upotrebe.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elektromag-
netsko polje. To polje moze da pod odredenim
okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo
da lica sa medicinskim implantatima pre rada s
uredajem konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu drsku za guranje i sabirnu
kosSaru. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da si pojednos-
tavite montazu.

5.1 Montaza drske za guranje (slike 3a do 3d)
Utaknite jednu od donjih drski za guranje (slika
3a/poz. 8) u predvideni otvor (slika 3a) i pricvrstite
je zavrtnjem kao $to je prikazano na slici 3b (slika
3b/poz. 9). Analogno ucinite na drugoj strani.

Kod montaze gornje drSke za guranje mozete da
biranjem rupe za pri¢vrcivanje (slika 3c) odredite
visinu dréke. Gornju dr§ku za guranje pri¢vrstite
kroz rupe L za niski polozaj ili H za visoki polozaj.
Nakon toga gornju dr8ku za guranje pri¢vrstite
zavrtnjima s donjom, kao $to je prikazano na slici
3d.

5.2 Montaza kosare za sakupljanje

(slika 4a do 4d)
Spojite medusobno obe polovine kuéista kosare
za sakupljanej (slika 4a/pos. 12). Obe polovine su
identi¢ne. Pripazite na to, da se plasti¢ne kukice
pravilno uglave po celom obimu (slika 4b). Nakon
toga pritisnite drsku (slika 4b/poz. 13) u otvore na
kosari za sakupljanje.
Kad veSate koSaru za sakupljanje, motor mora
da bude iskljuéen i rezni noz ne sme da se obrée.
Ko$ara za sakupljanje pri¢vrscuje se na kosilicu
na obe kuke (slika 4c/poz. A). Jednom rukom
otvorite poklopac na otvoru za izbacivanje (slika
4d/poz. 5) i drugom obesite koSaru za sakupljan-
je kao $to je prikazano na slici 4d. Poklopac na
otvoru za izbacivanje privuci ¢e opruga prema
kosari.

5.3 Montaza tockova (5a i 5b)

Montirajte Cetiri tocka (slika 2/poz. 14) kao sto je
prikazano na slici 5a. Okrenite poklopac tocka
(slika 5a/poz. A) u smeru kazaljke ¢asovnika. Sta-
vite sva Cetiri toCka u istu poziciju (slika 5b).
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5.4 Podesavanje visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze da se provede
samo kad motor ne radi i kad je izvucen utika¢
svecice.

Pre nego §to zapoc¢nete kositi, proverite da li

je rezni alat oStar i nisu li oSte¢ena sredstva za
priévrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
kontrole iskljucite motor i izvucite mrezni utikag.

Korekcija visine rezanja mora se izvrsiti na
sledeci nacin. Za to okrenite poklopac to¢ka u
smeru kazaljke na ¢asovniku kako biste oslobodili
osovinu (slika 5a) i uklonite poklopac zajedno sa
zavrtnjem i gumom. Prema Zeljenoj visini rezanja
sada mozete da postavite to¢kove u poziciju 1,2
ili 3 (slika 5b). Sva 4 toc¢ka postavite na istu visinu,
tako da noz bude paralelan sa smerom ko3nje.

Pozicija Visina rezanja
1 60 mm

2 42,5 mm

3 25 mm

Prikljuéak struje

Kosilica se moze priklju€iti na svaku standardnu
uti€nicu od 230 volti naizmeniéne struje. Dozvol-
jena je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim
kontaktom za &ije osiguranje treba predvideti
zastitni prekida¢ voda od 16 A. Sem toga, ispred
mora biti uklju¢ena zastitni strujni prekida¢ (RCD)
maks. vrednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabla uredaja
ne sme se odredivati nasumi¢no (maks. 50 m),
jer se u protivnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tome su medu ostalim:

® urezana mesta zbog prelazenja preko voda.

® mesta prignje€enja nastaju kada se prikljucni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® pukotine zbog starenja izolacije.

® savinuta mesta zbog nestrué¢nog ucvrécivanja
ili vodenja prikljuénog kabla uredaja.

-89-

20.09.2016 15:27:14



Prikljuéni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kablove uredaja s oznakom! Utikaci i
utiénice na priklju¢nim kablovima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
priklju€nih kablova uredaja ne sme se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kablovi uredaja zahtevaju
veci poprecni presek vodica. Priklju¢ni kablovi
uredaja i spojni vodovi moraju se redovno prover-
avati zbog mogucih osteéenja. Pri tom treba voditi
racuna o tome da se pre provere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabl odmotajte do kraja. Proverite
takode uvodnice priklju¢nih kablova, prelomljena
mesta na utika¢ima i uti€nicama.

6. Rukovanje

Pre priklju€ivanja masine proverite da li podaci
na tipskoj plo¢ici odgovaraju podacima o mrezi.
Spojite mrezni utikag (slika 1/poz. 6) s produznim
kablom. Produzni kabl mora da se osigura me-
hanizmom za spre€avanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 6.

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno ukapéanije, kosilica
ima blokadu ukljuc¢ivanja (slika 6/poz. A) koja
mora da se pritisne pre nego stisnete uklopnu
petlju (slika 6/poz. B). Ako pustite uklopnu petlju,
kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postupak
nekoliko puta kako biste bili sigurni da uredaj
pravilno funkcioniSe. Pre nego $to na uredaju
zapocnete s popravcima ili radovima odrzavanja,
morate da proverite da li se noz obrée i da li je
uredaj iskop&an iz mreze.

Paznja!

Nikad ne otvarajte poklopac, ako se naprava za
sakupljanje trave prazni i motor jo$ radi. Rotacioni
noz moze da uzrokuje povrede. Uvek pazljivo
pri€vrstite poklopac otvora za izbacivanje odnos-
no kesu za sakupljanje trave. Pre uklanjanja kese
isklju¢ite motor. Izmedu kucista noza i korisnika
uvek treba da se odrzava bezbednosno odsto-
janje koje je odredeno preCkama za vodenje.
Poseban oprez potreban je kod ko$nje i promena
smera voznje na strminama i kosinama. Pripazi-
te na stabilnost, nosite cipele sa donovima koji
dobro prianjaju i ne klizu se, te duge pantalone.
Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Anl_GC_EM_1030_1_SPK1.indb 90

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod koSnje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio. Za postizanje bolje slike rezanja, vodite
kosilicu &to ravnije. Pritom staze trebaju da se
preklapaju za nekoliko santimetara tako da ne
ostanu linije.

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavnom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a inace jednom sedmiéno.

Visine rezanja trebaju da budu izmedu 4-6 cm, a
4-5 cm trebao bi iznositi rast do sledeéeg rezanja.
Ako je trava jednom narasla nesto viSe, ne smete
odmah da je odrezete na normalnu visinu. To Steti
travi. Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave.Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duljini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.

Pre nego ¢ete da provedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju€enja motora noz obrée jo$ nekoliko sekundi.
Nikada nemojte da pokuSate zaustaviti noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrécen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U protivnhom ga
nabrusite ili zamenite.

U slucaju da rotacioni noz udari o neki predmet,
iskljucite kosilicu i priekajte da se noz potpuno
zaustavi. Proverite stanje noza i njegovog drzaca.
Ako su osteceni, morate da ih zamenite.

PolozZite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred utiCnice koju ¢ete da Kkoristite. Kosite od
utinice odnosno kabla i pazite na to da priklju¢ni
kabl uredaja uvek lezi u pokosenoj travi tako da
ne predete kosilicom preko njega. Cim tokom
kosnje ostanu na zemlji ostaci odrezane trave,
znaci da se mora isprazniti kesa za sakupljanje
trave.
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Paznja!

Pre skidanja kese za sakupljanje, morate da
iskljucite motor i pricekate da se zaustave rezni
alati.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite kesu s nosa¢a. Prema
bezbednosnom propisu, poklopac otvora za iz-
bacivanje zaklopi se kod skidanja kese i zatvori
straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povudi kosilicu nazad za oko 1m.
Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.
Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, morate
da nakon kori$c¢enja ocistite kesu za sakupljanje,
naro€ito mrezu iznutra. Kesu za skupljanje trave
okacite samo kad je motor isklju¢en i kad je zaus-
tavljen rezni alat. Zaklopku otvora za izbacivanje
podignite jednom rukom, a drugom drzite kesu na
rucki i zakacite je odozgo.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® |[stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i zavornje treba zameniti u paru, a zamenu
treba obaviti ovlaS¢eni struénjak kako bi se
odrzao balans.

e Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozZete bezbedno raditi.

o Cesde proveravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

® Zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.

e Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.

® Zadug Zivotni vek treba odistiti i zatim nauljiti
sve pri¢vrsne elemente kao i to¢kove i osovi-
ne.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasnodcu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem SiSanju trave. Po mogucnosti
kosilicu Cistite Cetkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite rastvore ili vodu.

*  Sklop koji je najvise podlozan tro$enju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu uévrséenost. Ako je noz istroSen, morate
ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zameniti.

e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.
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8.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporuéamo da za-
menu nozZeva prepustite ovla§¢éenom struénjaku.
Paznja! Nosite zastitne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima vise ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci naéin:
1. Oftpustite zavrtnje za priévrséivanje (slika 7a).
2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila moraju da
strSe u prostoru motora (slika 7b).

4. Na kraju ponovo stegnite zavrtanj za
priévrs¢ivanje. Moment pritezanja treba da
iznosi cirka 25 Nm.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz, broj artikla: 34.056.00

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu

c) Neispravan kabl

d) Kvar na kombinaciji prekidac-utika¢

e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon-
denzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Proveriti vod i osigurac.

c) Proveriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokos$enoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zaéepljeno kuciste kosilice
c) Jako istrosen noz

a) Koriguijte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
c) Zamenite noz.

Loze rezanje

a) IstroSen noz
b) PogreSna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Korigujte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekidac koji kod preoptereéenja iskljuéuje uredaj i
nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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|
Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!
Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.
Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:
Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vliasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i

otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

-94-
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Klinasti kai$, ugljene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-95-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriSéenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

1
Landau/lsar, den 10.08.2016 é»/

Weichselganner/G(ane'\él-Manager

YYang/Product- Maﬁagement,

First CE: 07
Art.-No.: 34.002.40 1.-No.: 11056
Subject to change without notice
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